
紋 様 

波紋がひろがっていくような静かな言葉を選ぼう 

凍った池におちる石のようにひっそりと音をたてよう 

白い鳥の翼の音に自分だけ気づいたように微笑もう 

天空の賢者のざわめきにじっと耳をすまそう 

 

ふたつの波が重ならない時は言葉を捨ててしまおう 

肩にふれた指の先から心を伝えてみよう 

逃げていくその背中から目をそらさずにいよう 

あなたとわたしの真ん中にある境界線を消してしまおう 

ツィティトゥハ 

 

今夜月夜の川べりでひとつの歌に言葉を与えよう 

奏でられる弦の調べが響きわたる中 

ひとつに溶け合う様子を思い描こう 

まるで見知らぬ他人のふりをしてもう一度恋に落ちよう 

どんな小さな声も聞き漏らさぬようじっと耳をかたむけよう 

 

 

 

苦く重い塊を自らの手で運び出そう 

冷たく鎮座した隔たりは滑稽に笑い飛ばそう 

浜に寄せるあの場所へと時を超え今漕ぎ出そう 

刻まれるほど懐かせた存在はわたしの中で生きていく 

 

  



Pattern 

Choosing a word as gently as a ripple 

Making a sound as quiet as a stone breaking 

the surface of a frozen pond 

Smile as if only you hear the sound of white birds fly 

Listen carefully to the murmur of seraphim 

 

Discard words when they don’t synchronize 

Try to convey your heart by a touch on his shoulder 

Keep your eyes on her back when she walks away 

Erase the line that divides us 

 

Tonight I give words to a song by the moon river 

The sound of strings brings me an image of how to be united 

Let us fall in love again as if we’ve met for the first time 

I will try not to miss any little tiny voices 

 

 

 

 

 

 

 

Any block of bitterness, my hand shall sweep it away 

Harsh distance sitting between us, I can blow it away nonchalantly 

To the harbor of memories, we sail beyond time 

Deeply impressed upon the tamed one 

Still alive within my soul 


